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EERA

EN /\ DANGER

Hazardous voltage. Will cause death or serious injury. Turn off and
lock out all power supplying this device before working on this device.
Replace all covers before power supplying this device is turned on.

@ NOTICE an
Installation and maintenance must be carried out by qualified &
personnel.

DE /A GEFAHR

Gefdhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsge-
fahr. Bevor Arbeiten am Gerdt durchgefiihrt werden, miissen alle Strom-
quellen ausgeschaltet und mit einer Einschaltsicherung versehen
werden. Vor dem Wiedereinschalten der Stromquellen missen alle
Abdeckungen wieder angebracht werden.

@ HINWEIS y1,Y
Installations- und Wartungsarbeiten sind von qualifiziertem Per- \ {4
sonal durchzufiihren.

ES /\ PELIGRO

Tension peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.

Antes de trabajar en este dispositivo, desconecte y bloquee todas las

fuentes que lo alimentan eléctricamente. Recoloque todas las cubiertas

antes de volver a conectar la alimentacion eléctrica para este dispositivo.

@ NOTA @
La instalacion y el mantenimiento deben corre a cargo de perso- A\ {4

nal cualificado.

©

FR /\ DANGER
Tension électrique dangereuse. Danger de mort ou risque de bles-
sures graves. Avant d'intervenir sur I'appareil, couper toutes les sources
de tension et les consigner contre la refermeture. Remettre en place tous
les couvercles avant de remettre I'appareil sous tension.
@
>/ ]

NOTIFICATION

Linstallation et la maintenance doivent étre effectuées unique-
ment par des personnes qualifiées.

/\ PERICOLO

Tensione pericolosa. Puo causare la morte o lesioni gravi. Prima di

lavorare su questa apparecchiatura, disinserire tutte le fonti di alimenta-
zione elettrica dell'apparecchiatura ed assicurarle contro la reinserzione.
Riapplicare tutte le coperture prima di reinserire I'alimentazione di questa

apparecchiatura.
///77\\
© -/

IT

NOTA

L'installazione e la manutenzione devono essere eseguite da per-
sonale qualificato.

PT /\ PERIGO

Tensao perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves. Desligue e
bloqueie todas as fontes de alimentacao antes de executar quaisquer tra-
balhos no aparelho. Volte a colocar todas as coberturas antes de voltar a
ligar as fontes de alimentacgao.

@ ATENCAO P 1,%

A instalacdo e manutencdo tém de ser efetuadas por pessoal \ {4
qualificado.

Py /A OMACHO

OnacHoe Hanps)eHue. ONacHOCTb ANA XXU3HU UNTU TeNeCHbIX
noBpexpeHui. [lo Hauana paboTbl BbIKNtOUMTE 1 3abNOKUpYiiTe BCe
MCTOUHMKM MUTAHUA 3TOro YCTpoicTBa. Nepen BKIOUEHWEM NUTaHUA
CHOBA YCTaHOBWTE BCE KPbILIKH.

@ NMPUMEUYAHUE 1))

YcTaHOBKa U TeXHUUecKoe OﬁCJ’Iy)KVIBaHI/Ie AOJKHbI
npon3BOANTbLCA KBaJ'IVIqDVILlVIpOBaHHbIM nepcoHanom.

TR /\ TEHLIKE
Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi mev-
cuttur. Cihazda calismalar yapilmadan dnce, tim gli¢ kaynaklari kapatil-
mali ve bir agma emniyetiyle donatilmalidir. Gii¢ kaynaklari tekrar
aciimadan dnce tiim kapaklar yerlerine takilmalidir.
\‘/ﬂ\
@JD

® fep

Montaj ve bakim islemleri kalifiye personel tarafindan yapil-
malidir.
PL

/\ ZAGROZENIE

Niebezpieczne napiecie. Niebezpieczeristwo powaznych obrazen lub
utraty zycia. Wytaczy¢ i zablokowac wszystkie Zrédta zasilania urzadzenia
przed rozpoczeciem pracy na urzadzeniu. Zatozy¢ wszystkie ostony przed
podtaczeniem urzadzenia do Zrédta zasilania.

@ UWAGA “n
Instalacja i konserwacja musza by¢ wykonywane przez wykwali- &
fikowany personel.

\ d 4
‘ Technical Support: Internet: http://www.siemens.com/lowvoltage/technical-support ‘
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BRIFIEIE. EIREEE
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@ REFYEP A BE TR R A BT A\ {4
AVAARA

Vaarallinen jannite. Vakava loukkaantumisvaara tai hengenvaara.
Laitteen kaikki virransy6tto tulee katkaista ja sen kytkeytyminen paalle
teitd. Kaikki kotelot tulee kiinnittaa takaisin ennen kuin laitteen virran-
syottd kytketddn uudelleen padlle.
p 1,
Asennus- ja huoltoty6t on annettava patevan ammattilaisen suo- @
ritettaviksi.
EE A\ OHT
dustoid lilitage koik toiteallikad vélja ja votke meetmed nende sisseliilit-
amise takistamiseks. Enne toiteallikate uuesti sisseliilitamist tuleb kdik

tulee estaa lukolla ennen kuin laitteeseen kohdistetaan mitdan toimenpi-
HUOMAUTUS

Ohtlik pinge. Oht elule vGi raskete vigastuste oht. Enne seadme hool-

katted tagasi paigaldada.

HR /\ OPASNOST

Opasni napon. Opasnost po Zivot ili opasnost od teskih ozljeda.Prije
8 |rada na uredaju potrebno je iskljuciti sve izvore struje i osigurati uredaj
zastitom od ukljucivanja. Prije ponovnog ukljucivanja izvora struje pot-
rebno je opet postaviti sve poklopce.

NAPOMENA ‘,/' £
MontaZu i odrZavanje treba obavljati kvalificirano osoblje. A ¢ 4
Bl /\ OMACHOCT

OnacHo HanpexeHue. OnacHOCT 3a XXMBOTA UJIK ONACHOCT OT TEXKHU
TeneCHU noBpeagu. ﬂpeum Aa n3BbpluBaTe [enHOCTH no yCTpOlleTBOTO,
usknroyeTe 1 obesonacete BCMUKHK 3axpaHBalln U3TOUHULM. MocTaBete
BCHUUKHU Kanaun Ha MACTOTO UM, Npean OTHOBO Aa BKIIKOUMUTE
3axpaHBaHeETO Ha yCTpOVICTBOTO.

MPEOYNPEXOEHUE “/w\
MHcTanupaHeTo 1 noaapbxKaTa TpAbBa fa ce M3BbpLUBAT OT \ ¢ 4
KBanuuuMpaH nepcoHan.
Lv /\ BISTAMI

Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu riski. Pirms veicat
darbu ar 30 ierici pilniba izsledziet un noblokéjiet tas stravas padevi. Pirms
ieslédzat ierices stravas padevi uzlieciet atpaka visus parsegus.

MARKUS AN BRIDINAJUMS ‘// Y
Paigaldus- ja hooldustdid tohib teha ainult kvalifitseeritud perso- €4 Uzstadisana un tehniska apkope javeic kvalificétiem darbinie- A ¢ 4
nal. - kiem. B
LT A\ PAVOJUS DA /\ FARE

Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus susiZalojimo pavo-
jus. Pries dirbdami ties Siuo prietaisu, isjunkite ir uzblokuokite visus $io
prietaiso maitinimo Saltinius. PrieS jjungdami Sio prietaiso maitinimo 3al-
tinj, vél uzdékite visus dangcius.

Farlig spaending. Livsfare eller risiko for slemme kveestelser. Sluk for
og |as strammen, der forsyner denne enhed, for du arbejder med denne
enhed. Erstat alle afdaekninger, for strammen, der tilfares denne enhed,
tendes.

NUORODA AN BEMARK 1)
Irengima ir technine priezidra turi vykdyti kvalifikuoti darbuoto- \\,,,// Installatilonen og vedligeholdelsen skal foretages af uddannet ~ &§/
jai. personale.
MT /\ PERIKLU NL /A GEVAAR
Vultagg perikoluz. Riskju ta’ mewt jew korriment serju. Qabel tahdem | Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor ernstig letsel.
fuq dan l-apparat, itfi kull provvista tal-elettriku tieghu u sakkar kontra Voordat u aan dit apparaat werkt, moet u alle actieve energiebronnen
xeghil mill-gdid accidentali. Erga’ installa I-ghotjien kollha gabel tirritorna |voor dit apparaat uitschakelen. Plaats alle afdekkingen terug voordat u
I-provvista tal-elettriku fl-apparat. energiebronnen voor dit apparaat inschakelt.
AVWVIZ 1)y OPMERKING y _1,Y
L-installazzjoni u I-manutenzjoni ghandhom jitwettqu minn per- ¢4/ Installatie en onderhoud moeten worden verricht door gekwali- &/

sunal ikkwalifikat.

EL A\ KINAYNOZ

Emkivéuvn téon. Kivbuvog yia tn {wn r cofapoul tpaupatiopou.
ATIEVEPYOTTIOLAOTE Kal 00PAALOTE OAN TNV EVEPYELD TTOU TPOPOSOTEL TN
OUOKeUT, TpotoU epyacteite o€ autr). TomoBetriote Eava dAa ta
KOAUMOTO, TTPOTOU EVEPYOTIOLIOETE TNV TPOPOO0G{A TNG CUOKEUNG HE
EVEPYELQ.

IMMPOXOX'H 1))
H eykataotoon Kot ouvtrpnon mpémeL va diegdyovtat amo \ {4
€EELOIKEUPEVO TTPOOWTTLKO. -

RO A\ PERICOL

Tensiune periculoasa. Pericol de moarte sau de accidentari grave.
Opriti si blocati alimentarea cu energie a acestui dispozitiv inainte de a
lucra la acesta. Asezati la loc toate capacele nainte de a porni alimenta-
rea cu energie a acestui dispozitiv.

@ INSTIINTARE p1)%

)

¥ 4

©

©

ficeerd personeel.

GA /\ CONTUIRT

Voltas contuirteach. Baol go bhfaighfear bas né tromghortui. Mdch
gach cumhacht a sholathraionn an gléas seo agus glasail amach i roimh
obair a dhéanamh ar an ngléas seo. Cuir na cltdaigh ar fad ar ais roimh an
gcumhacht a sholathraionn an gléas seo a chur ar sidl aris.

FOGRA

Ni mér don fheistit agus don chothabhdil a bheith déanta ag
pearsanra cdilithe.

=
y

\ ¢ 4

™

sV /\ FARA

Farlig spanning. Livsfara eller risk for allvarliga personskador. Innan
arbete utforst pa utrustningen ska stromférsérjningen till utrustningen
stdngas av. Montera alla skyddsplatar igen innan utrustningen slas pa.
i -/
A\ {4

Installation och underhall far endast utféras av kvalificerad per-
sonal.

Instalarea si intretinerea trebuie sd se efectueze de cdtre perso- ¥
4 /\ NEBEZPECi

nalul calificat.
Nebezpecné napéti. Nebezpeci smrtelného nebo tézkého urazu. Pred
zahdjenim praci na tomto zafizeni odpojte a zajistéte veskeré privody
energie. Pfed opétovnym pfipojenim zarizeni vrat'te vsechny kryty na sva
mista.

SL /A NEVARNOST

Nevarna napetost. Nevarnost za Zivljenje ali nevarnost hudih
poskodb. Izklopite in prekinite celotno napajanje naprave, preden na njej
opravljate dela. Preden napajanje znova vklopite, namestite vse pokrove.

POZNAMKA AN OPOMBA Y, 1Y
Instalaci a udrzbu musi provadét kvalifikovani pracovnici. \\J/“ Namestitev in vzdrZzevanje mora opraviti usposobljeno osebje. &
SK /\ NEBEZPECENSTVO HU /A\ VESZELY

Nebezpecne napatle Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota alebo vzniku
tazkych zraneni. Pred pracou na zariadenf vypnite a zaistite vietky napa-
jacie pripojky tohto zariadenia. Pred zapnutim napéjania tohto zariadenia

najprv nasadte spat’ vietky kryty.

@ UPOZORNENIE

Instalaciu a Gdrzbu musi vykonavat' kvalifikovany personal.
2
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Veszélyes fesziiltség. Eletveszély vagy sulyos sériilésveszély. Miel6tt
barmilyen munkavégzést kezd az eszkozon, az aramellatast le kell kap-
csolni, és véletlen bekapcsolas elleni védelemmel kell ellatni. Az ara-
mellatas visszakapcsolasa el6tt minden burkolatot vissza kell helyezni.

@ MEGJEGYZES 1)y

A telepltest és a karbantartést kizarélag szakképzett személyzet ‘\\ y
végezheti. B



EN /\DANGER

Hazardous voltage. Will cause death or serious injury. Turn off and
lock out all power supplying this device before working on this device.
Replace all covers before power supplying this device is turned on.

ES A\PELIGRO

Tensién peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.

Antes de trabajar en este dispositivo, desconecte y bloquee todas las
fuentes que lo alimentan eléctricamente. Recoloque todas las cubiertas
antes de volver a conectar la alimentacion eléctrica para este dispositivo.

FR A\ DANGER

Tension électrique dangereuse. Danger de mort ou risque de bles-
sures graves. Avant d'intervenir sur I'appareil, couper toutes les sources
de tension et les consigner contre la refermeture. Remettre en place tous
les couvercles avant de remettre I'appareil sous tension.

T .
I(’ Required tools / Notwendige Werkzeuge / Outils nécessaires / Herramientas requeridas / #ET & |(’
<> (3
NN
cal. ISO 6789
O Contents / Lieferumfang / Etendue de la livraison / Alcance de suministro / #t 1555l O
125 3VA9132 - OWAQO —
3VAS5
250 — —
3VA9272 - OWAQO
150/ 250 — —
3VA6
400/ 600 — — 3VA9472 - OWAQO
‘\1 Assembly / Montage / Montage / Montaje | &% i‘\v
3VA5 125 3VAS 250

3VA9..1 - OWD.O

1

N
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3VA6 150/ 250/400/ 600

3VA9..1 - OWD.0
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N Assembly / Montage / Montage / Montaje /| &%

3VA5 125 3VAS5 250
3VA6 150/ 250/400/600

] @
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3VA5 250
3VAG6 150/ 250/400/600
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E

3VA9.71 - 0WJ.O

e Jlliﬁ =
3VA9131 - OWJ.0 ":F’_I

3VA5 125

8.85 +/- 0.9 Ib-in
[1.0 +/- 0.1 Nm]

3VA9131 - OWF.0 )

. .

3VA5| 125[3P/4P| 3x16mm [2x
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EN /A\DANGER

Hazardous voltage. Will cause death or serious injury. Turn off and
lock out all power supplying this device before working on this device.
Replace all covers before power supplying this device is turned on.

ES

Tensién peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.
Antes de trabajar en este dispositivo, desconecte y bloquee todas las
fuentes que lo alimentan eléctricamente. Recoloque todas las cubiertas

A\PELIGRO

FR A\ DANGER

Tension électrique dangereuse. Danger de mort ou risque de bles-
sures graves. Avant d'intervenir sur I'appareil, couper toutes les sources
de tension et les consigner contre la refermeture. Remettre en place tous

antes de volver a conectar la alimentacion eléctrica para este dispositivo. |les couvercles avant de remettre I'appareil sous tension.

N

Assembly / Montage / Montage / Montaje | &% i‘ \

3VAS5 250
3VA6 150/ 250/400/ 600

| roramecro
=
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<
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3VA9.71-0W..0

8.85 +/- 0.9 Ib-in i
[1.0 +/- 0.1 Nm] |

N
s

8.85 +/- 0.9 Ib-in
[1.0 +/- 0.1 Nm]
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3VA9.4. - O0KDOO
3VA9.4. - 0KPOO

3VA5 250 | 3P/ 4P

3x16 mm | 2x
3 x 64 mm 2 X
3x16mm | 2x
4 x 84 mm 2 X
4x 16 mm 2 X
3x64mm | 2x
3x16 mm | 2x

150/250 | 3P/ 4P

3VA6
400/600| 3P /4P

3VA914.-0K.00 | 150/250| 3P /4P

3VA9..1 - OWD.0
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Information / Information / Informations / Informacién / {2

3VAS 250
3VA6 150/ 250/400/ 600
3VA9..2 - OWA00 I
FRONT CONNECTION.
EN | Option. Refer to the applicable circuit breaker operating instructions. :] = Jli
DE | Option. Beachten Sie die giiltige Leistungsschalter-Betriebsanleitung.
FR Option. Voir notice du disjoncteur correspondant. 3ZW1012-1VA10-0AA0
3VA5 125
ES Opcién. Consultar las instrucciones de servicio del interruptor automatico 3ZW1012-1VA10-5AA0
correspondiente.
IT Opzione. Osservare le Istruzioni operative valide dell'interruttore automatico 3VAS5 250 3ZW1012-1VA10-3AA0
PT Opgdo. Consulte o manual do utilizador do respetivo disjuntor de poténcia. 3ZW1012-1VA10-4AA0 1 DA
TR | Opsiyon: Gegerli devre kesici calisma talimatlarina bakin. 3ZW1012-1VA20-0AAQ
3VA6 150/250
PY Onuua. CMOTpK cooTBETCTBYIOLLEE PYKOBOACTBO MO 3KCNAyaTaLuu 3ZW1012-1VA20-2AA0
aBTOMaTHUECKOTO BbIKMtouaTens.
_ B <
PL Opcja. Patrz: instrukcje do mechanizmu zabezpieczajacego. 3ZW1012-1VAZ3-1AAD T oMY IISN ava
3VA6 400/600
b AN, 155 IS A BT ER SRR (R IR AR, 3ZW1012-1VA23-0AA0 |
3VAS5S 3VA6
125 250 150/ 250 400/ 600
A 1.5/2.7in[38.5/68.5 mm] 3.15in [79.9 mm] 3.4in [87.2 mm]
B 3.8in [96.6 mm] 5.8in[148.1 mm] 6.6in [166.5 mm]
C 2.4in[61.2 mm] 2.7in [68.4 mm] 3.4in [87.2 mm]
D 3.9in[100.2 mm] 6.5in [164.1 mm] 6.9in [174.4 mm]
E 2.3in [57.8 mm] 2.3in [57 mm] 3.1in [79.3 mm]
C
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EN NOTICE

These instructions do not purport to cover all details or variations in equipment, or to provide for every possible contingency in connection with
installation, operation, or maintenance. Should additional information be desired, please contact the local Siemens sales office. The contents of this
instruction manual shall not become part of or modify any prior or existing agreement, commitment, or relationship. The sales contract contains the
entire obligation of Siemens. The warranty contained in the contract between the parties is the sole warranty of Siemens. Any statements contained
herein do not create new warranties or modify the existing warranty.

Trademarks - Unless otherwise noted, all names identified by ® are registered trademarks of Siemens AG or Siemens Industry, Inc. The remaining
trademarks in this publication may be trademarks whose use by third parties for their own purposes could violate the rights of the owner.

A5E03472775300-01
3ZW1012-1VA01-4CAO

© Siemens AG 2016
Subject to change without prior notice. Store for use at a later date.
Technische Anderungen vorbehalten. Zum spateren Gebrauch aufbewahren.



